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Anschrift und Gruß
1Simon  Petrus,  ein  Knecht  und  Apostel
Jesu Christi, an alle, die mit uns denselben
teuren Glauben empfangen haben in der
Gerechtigkeit, die unser Gott gibt und der
Heiland  Jesus  Christus:2Gott  gebe  euch
viel  Gnade  und  Frieden  durch  die
Erkenntnis  Gottes  und  Jesu  Christi,
unseres  HERRN!
Berufung und Erwählung
3Nachdem seine göttliche Kraft uns alles
geschenkt  hat,  was  zum  Leben  und
göttlichen  Wandel  dient,  durch  die
Erkenntnis  dessen,  der  uns  berufen  hat
d u r c h  s e i n e  H e r r l i c h k e i t  u n d
Wahrheit,4durch  welche  uns  die  teuren
und allergrößten Verheißungen geschenkt
sind, damit ihr dadurch Anteil bekommt an
der  gött l ichen  Natur,  die  ihr  der
verderblichen  Begierde  in  der  Welt
entflohen seid;5so wendet all euren Fleiß
dafür auf und erweist in eurem Glauben
Tugend und in der Tugend Erkenntnis6und
in  der  Erkenntnis  Mäßigkeit  und in  der
Mäßigkeit  Geduld  und  in  der  Geduld
Frömmigkeit7und  in  der  Frömmigkeit
brüderliche Liebe und in der brüderlichen
Liebe  die  Liebe  zu  allen.8Denn  wenn
solches reichlich bei euch ist, wird's euch
nicht faul oder unfruchtbar sein lassen in
der  Erkenntnis  unseres  HERRN  Jesu
Christi;9wer aber solches nicht hat, der ist
blind und tappt im Dunkeln und hat die
Reinigung  von  seinen  früheren  Sünden
vergessen.10Darum,  liebe  Brüder,  wendet
umso mehr Fleiß auf, eure Berufung und
Erwählung festzumachen. Denn wenn ihr
dies tut, werdet ihr nicht straucheln,11und
so wird euch reichlich gewährt werden der

مقدمّة الرّسالة
1سِمْعاَنُ بطُرُْسُ، عبَدُْ يسَُوعَ المَسِيحِ ورََسُولهُُ، إلِىَ

ً لنَـَـا بـِـبرِ إلِهَنِـَـا ً مُسَاويِــا ً ثمَِينــا ذيِــنَ نـَـالوُا مَعنَـَـا إيِمَانــا ال
لامَُ عمَْةُ واَلس واَلمُخَلصِ يسَُوعَ المَسِيحِ،2لتِكَثْرُْ لكَمُُ الن

ناَ. بمَِعرْفِةَِ اللهِ ويَسَُوعَ رَب
ثمر الإيمان

ةَ قدَْ وهَبَتَْ لنَاَ كلُ مَا هوَُ للِحَْياَةِ 3كمََا أنَ قدُرَْتهَُ الإلِهَيِ

ذيَنِْ ذيِ دعَاَناَ باِلمَجْدِ واَلفَْضِيلةَِ،4الل قْوىَ بمَِعرْفِةَِ ال واَلت
مِينةََ لكِيَْ بهِمَِا قدَْ وهَبََ لنَاَ المَواَعِيدَ العْظُمَْى واَلث
ةِ هاَربِيِنَ مِنَ الفَْسَادِ تصَِيرُوا بهِاَ شُرَكاَءَ الطبيِعةَِ الإلِهَيِ
ُهوْةَِ.5ولَهِذَاَ عيَنْهِِ وأَنَتْمُْ باَذلِوُنَ كل باِلش ِ ذيِ فيِ العْاَلمَ ال
ــي الفَْضِيلـَـةِ ــي إيِمَــانكِمُْ فضَِيلـَـةً، وفَِ ــدمُوا فِ ــادٍ قَ اجْتهَِ
عفَفِ صَبرْاً، وفَيِ مَعرْفِةًَ،6وفَيِ المَعرْفِةَِ تعَفَفاً، وفَيِ الت
ةً، وفَيِ المَودَةِ قْوىَ مَودَةً أخََويِ الصبرِْ تقَْوىَ،7وفَيِ الت
ُــرَتْ، ـُـمْ وكَثَ ـَـانتَْ فيِك ــذهِِ، إذِاَ ك ــةً.8لأنَ هَ ــةِ مَحَب الأخََويِ
نـَـا َ غيَـْـرَ مُثمِْريِــنَ لمَِعرْفَِــةِ رَب رُكمُْ لاَ مُتكَاَسِــليِنَ ولاَ تصَُــي
ذيِ ليَسَْ عِندْهَُ هذَهِِ هوَُ أعَمَْى، يسَُوعَ المَسِيحِ.9لأنَ ال
الفَِةِ.10لذِلَكَِ قصَِيرُ البْصََرِ، قدَْ نسَِيَ تطَهْيِرَ خَطاَياَهُ الس
ــوتَكَمُْ ــوا دعَْ ُ ــوةَُ، أنَْ تجَْعلَ ــا الإخِْ هَ ــدوُا، أيَ ــالأكَثْرَِ اجْتهَِ ِ ب
ــوا ـِـكَ لـَـنْ تزَلِ ـُـمْ ذلَ كـُـمْ إذِاَ فعَلَتْ ـَـابتِيَنِْ، لأنَ ـَـارَكمُْ ث واَخْتيِ
ناَ هُ هكَذَاَ يقَُدمُ لكَمُْ بسِِعةٍَ دخُُولٌ إلِىَ مَلكَوُتِ رَب أبَدَاً.11لأنَ

.ِصِناَ يسَُوعَ المَسِيحِ الأبَدَي ومَُخَل
مجد يسوع المسيح من الله

رَكمُْ داَئمِاً بهِذَهِِ الأمُُورِ وإَنِْ كنُتْمُْ 12لذِلَكَِ لاَ أهُمِْلُ أنَْ أذُكَ

ً ي أحَْسِبهُُ حَقّا تيِنَ فيِ الحَْق الحَْاضِرِ.13ولَكَنِ عاَلمِِينَ ومَُثبَ
ً ذكْرَِةِ،14عاَلمِا مَا دمُْتُ فيِ هذَاَ المَسْكنَِ، أنَْ أنُهْضَِكمُْ باِلت
ناَ يسَُوعُ المَسِيحُ أنَ خَلعَْ مَسْكنَيِ قرَيِبٌ كمََا أعَلْنََ ليِ رَب
ُرُونَ كل أيَضْاً.15فأَجَْتهَدُِ أيَضْاً أنَْ تكَوُنوُا بعَدَْ خُرُوجِي تتَذَكَ
ْ عةًَ، إذِ ناَ لمَْ نتَبْعَْ خُرَافاَتٍ مُصَن حِينٍ بهِذَهِِ الأمُُورِ.16لأنَ
ا ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ ومََجِيئهِِ، بلَْ قدَْ كنُ فنْاَكمُْ بقُِوةِ رَب َعر
ً هُ أخََذَ مِنَ اللهِ الآبِ كرََامَةً ومََجْدا مُعاَينِيِنَ عظَمََتهَُ.17لأنَ
إذِْ أقَبْلََ علَيَهِْ صَوتٌْ كهَذَاَ مِنَ المَجْدِ الأسَْنىَ: هذَاَ هوَُ
ذيِ أنَاَ سُررِْتُ بهِِ.18ونَحَْنُ سَمِعنْاَ هذَاَ ابنْيِ الحَْبيِبُ ال
ـَـلِ ــي الجَْب ــهُ فِ ــا مَعَ ــمَاءِ إذِْ كنُ ــنَ الس ً مِ ــوتَْ مُقْبلاِ الص
تـِـي ــةُ وهَِــيَ أثَبْـَـتُ، ال بوَيِ المُقَدسِ.19وعَِنـْـدنَاَ الكْلَمَِــةُ الن
ً إنِِ انتْبَهَتْمُْ إلِيَهْاَ كمََا إلِىَ سِرَاجٍ مُنيِرٍ فيِ تفَْعلَوُنَ حَسَنا
هاَرُ ويَطَلْعََ كوَكْبَُ الصبحِْ مَوضِْعٍ مُظلْمٍِ إلِىَ أنَْ ينَفَْجِرَ الن
فـِي قلُوُبكِمُْ،20عـَالمِِينَ هـَذاَ أوَلاً، أنَ كـُل نبُـُوةِ الكْتِـَابِ
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Eingang  in  das  ewige  Reich  unseres
HERRN  und  Heilands  Jesus  Christus.
12Darum  will  ich's  nicht  lassen,  euch
allezeit  daran  zu  erinnern,  obwohl  ihr's
wisst und gestärkt seid in der Wahrheit,
die unter euch ist.13Ich halte es für richtig,
solange ich in diesem Leib bin,  euch zu
erinnern  durch  wachrütteln;14denn  ich
weiß, dass ich meinen Leib bald ablegen
muss, wie mir es auch unser HERR Jesus
Christus eröffnet hat.15Ich will mich aber
bemühen,  dass ihr  allezeit  nach meinem
Hinscheiden  solches  im  Gedächtnis
behalten  könnt.
Petrus war Augenzeuge
16Denn  wir  sind  nicht  klugen  Fabeln
gefolgt, als wir euch kundgetan haben die
Kraft  und das  Kommen unseres  HERRN
Jesus Christus;  sondern wir  haben seine
Herrlichkeit  selber  gesehen.17Denn  er
empfing von Gott,  dem Vater,  Ehre und
Preis durch eine Stimme, die zu ihm von
der großen Herrlichkeit herkam: "Dies ist
mein lieber Sohn, an dem ich Wohlgefallen
habe."18Und  diese  Stimme  haben  wir
gehört vom Himmel kommen, als wir mit
ihm auf dem heiligen Berg waren.19Umso
fester haben wir das prophetische Wort,
und  ihr  tut  gut  daran,  dass  ihr  darauf
achtet als auf ein Licht, das da scheint an
einem dunklen Ort, bis der Tag anbreche
und  der  Morgenstern  aufgehe  in  euren
Herzen.20Und  das  sollt  ihr  vor  allem
wissen,  dass  keine  Weissagung  in  der
Schr i f t  durch  e igene  Aus legung
geschieht.21Denn  es  ist  noch  nie  eine
Weissagung  aus  menschlichem  Willen
hervorgebracht  worden;  sondern  die
heiligen Menschen Gottes haben geredet,

هُ لمَْ تأَتِْ نبُوُةٌ قطَ بمَِشِيئةَِ ليَسَْتْ مِنْ تفَْسِيرٍ خَاص،21لأنَ
مَ أنُاَسُ اللهِ القِْديسُونَ مَسُوقيِنَ مِنَ إنِسَْانٍ بلَْ تكَلَ

وحِ القُْدسُِ. الر
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getrieben von dem Heiligen Geist.


